                            What is what?
I ride on a bus                           На автобусе я 

I ride on a train
               И на поезде я мчусь
I ride on a trolley                       Я лечу на самолёте             

I ride on a plane                         И в троллейбусе качусь.                               

I ride on a ferry                         Паром движется так плавно,                         

I ride in my car                          Я его люблю за то.                                                        

I ride on my skates –                 А ещё люблю кататься
But not very far                         Я на папином авто
But best of all                            На коньках я - словно ветер

The ride I like                            И ни разу не упала,

It’s round the block                   Но милей всего на свете

On my new bike                        Велик, я несусь вокруг квартала.                               

                                               Wheather. 

Whether the wheather is fine,                  Какой бы ни была погода – 

Or whether the wheather is not,               Хорошей или плохой,

Whether the weather is cold,                    Холодно или зной,

Or whether the weather is not,                 Неважно и время года,

We’ll weather the weather                       Мы примем её любой,

Whatever the weather,                             Холодно или зной, -

Whether we like it or not.                        Погоду любого рода.
There was a little girl.

There was a little girl, 

And she had a little curl 
Right in the middle of her forehead. 
When she was good 
She was very, very good, 
And when she was bad she was horrid. 
One day she went upstairs,
When her parents, unawares, 
In the kitchen were occupied with meals,              
And she stood upon her head                                
In her little trundle-bed,                                        
And then began hooraying with her heels/           
Her mother heard the noise,                                  
And she thought it was the boys                      
A playing at a combat in the attic; 
But when she climbed the stair, 
And found Jemima there, 
She took and she did scold her most emphatic. 
Маленькая девочка, как маковый цветок!
Такой забавный маленький на лбу был завиток                                                                           

Она была весьма мила,                                                                          

Когда послушною была.                                                                          

А когда была плохой, -                                                                           

Это ужас был та-а-кой!                                                                              
И где такое видано?
Она вдруг неожиданно
(Родители на кухне) стремглав наверх бегом 

И встала вверх ногами 

И всё пошло вверх дном.
Стучала каблуками 

И дурно стало маме, 

Решившей, что мальчишки играют там в войну, 

Поднявшись вверх по лестнице, 

Мальчишек там не встретила 

Увидела Джемину в комнате одну, 

Взяв за руку решительно, 

Ей сделала внушение довольно выразительно.
                    Ruth has a toothache.
Ruth has a toothache.         Зуб болит у крошки Рут,
Teddy has a cold.               Простыл малютка Тедди,
Fred has a headache.          Голова болит у Фредди
Eddie’s getting old.            И просто стареет друг наш Эдди.
Sam has a stomachache.    У Сэма – боли в животе,
Frankie has the flu.            У Фрэнка – воспаление,
Jack has a backache.          У Джека с Тони – боль в спине,
Tony has one, too.             Ужасные мучения.
Ruth has a toothache.        Зуб болит и Рут болеет,
Teddy has a cold.              У Тедди снова простуда,
Fred has a headache.         И с головой у Фреда худо,
Eddie’s getting old.           А Тедди просто стареет.
                     One thing at a time.
Work while you work       Трудись – пока работа есть,
Play while you play          Играй – пока играется 
That is the way                 Считай свой труд всегда за честь
To be happy and gay        С тобой счастье останется
                                          Всё, что ты делаешь, всегда доделай до конца
All that you do                  А половинные дела не радуют творца
Do with your might          Всё сделал вовремя - тогда
Things done by halves      Ты тоже молодец,

Are never done right         Поверь, взойдёт твоя звезда
                                          Ты сам теперь творец.
One thing at a time

And that done well

Is a very good rule

As many can tell.
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